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Preface

As early as the 19707s,Mr. Wu Lucheng worked in the In-
ternational Liaison Section of the Chinese Football Association.
For many yeats, he accumulated a large number of football
technical terms, phrases and sentences. After careful selection
and meticulous classification, he finished the compilation of an
English-Chinese and Chinese-English dictionary which. is most
suitable and useful to our football circle. I have had the plea-
sure of perusing his manuscript before publication. In my opin-
ion, it is a new, concise dictionary of football terms. The exem-
plary sentences are both practical and valuable. What is more,
all the explanations of technical terms and' phrases are lucid and
reliable. Mr. Chen Chengda, a veteran of our association, CFA
Vice-President, AFC Hon. Vice-President and FIFA Technical
Committee member, has carefully checked all the contents. On
behalf of the Chinese Football Association T would like to ex-
press my heartfelt thanks to Mr. Wu Lucheng and Mr. Chen
Chengda for their valuable contributions.

Mr. Wu is approaching seventy. It is quite natural that he
can spend his old age in happiness with his family. For a long

time, he worked diligently and assiduously , checking all the data
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and technical terms again and again. He rewrote his manuscripts
three times. As the saying goes, “When bitterness is finished,
sweetness begins. ” Mr. Wu has experienced the “bitterness” of
hard work, he is worthy of honour and respect.

The Chinese Football Association is currently experiencing
reform and reorganization. The reason that Chinese football lags
behind is difficult to explain in a few words, but it is evident
that the language barrier is one of the reasons. We _often have
great difficulty in exchanging expetiences with our foreign
counterparts, expressing our views when a dispute arises, and in
AFC or FIFA elections. Many responsible officers of our assc-
ciation with rich experience and high prestige ate unable to be
nominated as AFC or FIFA Technical Committee members be-
cause of the language problem. Maybe this is one of the reasons
that limits the development of our football.

With the implementation of reform and open policies, and
with the improvement of the economic and political situation in
our country, we are making more and more contacts with vari-
ous football circles in the world. It is extremely important and
urgent to leatn a foreign language so that we can keep abreast of
the latest developments in modern football. No doubt, the book
that Mr. Wu has compiled is a timely resource to those who ate
in need of such help.

It is sincerely haoped that out coaches, referees, players and
officers manage to read some useful sentences, especially some
of the 200 short sentences,every day. If we learn them by heart

4




and use them correctly, and if we can no longer use deaf-and-
dumb language, we shall be in a better position to express our
views, to swap experiences, to get first-hand information, and
to communicate with our foreign counterparts. Then our image
in the world of football will be greatly improved.

The UN has designated 1994 as the year of sports. We shall
exert all our efforts to make a breakthrough in football. 1 sin-
cerely hope that the publication of this new, concise dictionary
will be a token of our friendship and goodwill to all our friends
in the football world.

A

Executive Deputy President of the Chinese Football Associa-
tion, Vice-President of the Asian Football Confederation,

Associate Professor
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Introduction

1. “A New Fnglish- Chinese and Chinese- English Dic-
tionary of Football Terms” has a total of 3200 entries including
1400 technical terms and phrases, and 1800 exemplary sen-
tences. Besides, 100 general sports terms frequently used in
football matches are also included.

2. This dictionary includes a sufficient number of football
technical terms, phrases and sentences which have been widely
used for the last 15 years. Also contained in this dictionary are
a fair number of words and phrases reflecting the trends of
modern football. More exemplary sentences are given to those
worgls that are difficult to comprehend and to those words that
are frequently used. When necessary, explanatory notes are
added.

3. This is a bilingual (English- Chinese and Chinese-
English ) dictionary. However, the wotds in the first part are ar-
ranged in English alphabetical order and the words in the second
part are arranged according to the order of the Chinese phonetic
alphabet.

4. The dictionary uses the following abbreviations,

~ stands for the above-mentioned word entry




adj. adjective

adv. adverb
n. noun
pl. plural
prep. preposition
pron. pronoun
| sing. singular
V. verb
& and
BrE British English

AmE American English

5. During the compilation, I have received much help from
my friends. I would like to express my gratitude to Mr. Chen
Chengda (CFA Vice-President, AFC Honorary Vice-President
and FIFA Technical Committee member) for his valuable help.
He has read carefully and checked thoroughly my manuscript so
as to ensure the accuracy of the meanings and explanations of
these new words, phrases and sentences. At the same time, I am
glad to take this opportunity to express my thanks to Mr. Yuan
Weimin, CFA President, Mr. Xu Fang, CFA Executive Deputy
President and AFC Vice-President, and Mr. Han Chongde, CFA
Deputy Secretary-General, for their warm and hearty support.

I am indedted to Mr. Wang Jimin, Senior Editor of the
People’s Sports Publishing House of China, and a few others for
their recommendations on the content and on the layout of this
book.
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My thanks also go to Mr. Howard Thomas, Mr. Brian Mc
Cormack , Professor Cen Yuefang, Associate Professor Liang Wei
and Mr. Tao Wu for their valuable suggestions on the content
and language of this book.

Finally, I offer my deep appreciation to Gu Junxian and
Hu Guanniang for their assist'ance and devotion to the book.

As a result of many years of effort, readers can now use
this dictionary in its present form. Nevertheless, there may still
be some errors and deficiencies. I look forward to all of the
valuabie comments and suggestions from my readers for the

_revision of this dictionary.

Wu Lucheng, Editor
(Associate Professor)
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